
CONFORAMA France SA
80 Boulevard du Mandinet
LOGNES
77432 Marne la Vallée Cedex 2
FRANCE

FR

GB



1

FR

24

29

33





• La �che d’alimentation doit rester accessible après avoir 
installé l’appareil.

• Enlevez tous les matériaux d’emballage et les boulons de 
transport avant d’utiliser l’appareil. Si vous ne le faites pas, 
votre lave-linge pourra être sérieusement endommagé.

Risque d’endommagement de l’appareil !
• Votre produit est exclusivement destiné à un usage 

domestique et est conçu uniquement pour laver les textiles 
lavables en machine.

• Ne grimpez pas et ne vous asseyez pas sur le capot supérieur 
du lave-linge.

• Ne vous appuyez pas contre la porte du lave-linge.
Précautions lors de la manipulation du lave-linge :
1. Les boulons de transport doivent être réinstallés sur le lave-

linge par une personne quali�ée.
2. Vidangez l’eau présente dans l’appareil avant de déplacer le 

lave-linge.
3. Manipulez l’appareil avec précaution. Ne soulevez pas 

l’appareil en le tenant par parties protubérantes. La porte ne 
doit pas être utilisée comme poignée lorsque vous déplacez 
l’appareil.

4. Cet appareil est lourd. Transportez-le avec précaution.
• Ne fermez pas la porte excessivement fort. Si la porte s’avère 

di�cile à fermer, véri�ez que le tambour ne soit pas trop 
chargé et que le linge soit bien réparti.

• Il est interdit de laver des tapis.

Fonctionnement de l’appareil
• Avant la première utilisation de l’appareil, e�ectuez un cycle 

complet à vide.
• Les solvants in�ammables et explosifs ou toxiques sont 

interdits. Le carburant et l’alcool, etc. ne doivent pas être 
utilisés comme détergents. Ne choisissez que des détergents 
pour le lavage en machine, surtout pour le tambour.

• Videz les poches de vos vêtements. Les objets tranchants et 
rigides tels qu’une pièce de monnaie, une broche, un clou, 
une vis, une pierre, etc. peuvent endommager gravement cet 
appareil.

• Véri�ez que l’eau présente à l’intérieur du tambour a été 
vidangée avant d’ouvrir la porte. N’ouvrez pas la porte si vous 
voyez qu’il reste de l’eau à l’intérieur.

• Attention à ne pas vous brûler lors de la vidange d’eau de 
lavage très chaude.

• Ne rajoutez jamais d’eau à la main lors du lavage.
• Une fois le programme terminé, attendez deux minutes pour 

ouvrir la porte.
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Installation

Product Description
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1. Plateau supérieur
2. Bandeau de commande
3. Cordon d’alimentation
4. Tambour
5. Filtre d’entretien

6. Tuyau de vidange
7. Tuyau d’arrivée d’eau
8. Bac à détergent
9. Hublot

 Remarque !
• L’illustration des accessoires n’est donnée qu’à titre de 

référence. Se référer sur le produit réel.

Accessories

Cache-ori�ce 
de transport

Tuyau d'arrivée 
d'eau froide

Tuyau d'arrivée 
d'eau chaude 
(en option)

Support de 
tuyau de 
vidange  

(en option)

Manuel 
d'utilisation

Lieu d’installation

 Avertissement !
• Il est important que le produit soit stabilisé a�n qu’il ne se 

déplace pas !
• Assurez-vous que le produit ne repose pas sur le cordon 

d’alimentation.
Pour installer votre lave-linge, choisissez un emplacement qui 
soit :
1. Sur une surface dure, sèche et plane
2. À l’abri des rayons du soleil 
3. Su�samment ventilé
4. Dans une pièce dont la température est 

supérieure à 0°C
5. À l’écart de sources de chaleur comme le 

charbon ou le gaz.

ww

>
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Déballage du lave-linge 

 Avertissement !
• Les matériaux d’emballage (ex. �lms plastiques, 

polystyrène) peuvent être dangereux pour les enfants.
• Il y a un risque d’étou�ement ! Tenez tous les matériaux 

d’emballage bien à l’écart des enfants.
1. Retirez la boîte en carton et l’emballage en 

polystyrène.
2. Soulevez le lave-linge et retirez l’emballage 

situé à la base. N’oubliez pas de retirer le 
petit triangle en mousse en même temps que 
l’emballage du bas. Si vous n’y êtes pas parvenus, mettez le 
lave-linge sur le �anc puis retirez le petit triangle en mousse 
manuellement.

3. Retirez le ruban adhésif maintenant le cordon d’alimentation 
et le tuyau de vidange en place.

4. Retirez le tuyau d’arrivée d’eau du tambour.
Retirez les boulons de transport

 Avertissement !
• Vous devez enlever tous les boulons de transport situés à 

l’arrière du lave-linge avant d’utiliser le produit.
• Vous aurez de nouveau besoin des boulons de transport 

si vous décidez de déplacer le produit. Conservez-les donc 
précieusement.

Procédez de la manière suivante pour enlever les boulons :
1. Desserrez les 4 boulons à l’aide d’une clé puis 

enlevez-les. 
2. Bouchez les trous avec les cache-ori�ces de 

transport prévus à cet e�et.
3. Conservez précieusement les boulons de transport pour 

pouvoir les réutiliser ultérieurement.
Ajustement des pieds

 Avertissement !
• Les écrous de blocage situés sur les quatre pieds doivent 

être fermement serrés contre le châssis.
1. Véri�ez que les pieds sont fermement attachés au lave-linge. 

Si ce n’est pas le cas, remettez-les dans leur position d’origine 
et serrez les écrous.

2. Desserrez l’écrou de blocage et tournez le pied jusqu’à ce qu’il 
touche le sol.

3. Réglez les pieds et bloquez-les en position à l’aide d’une clé. 
Assurez-vous que le lave-linge est stable.

Monter Descendre
pied

Écrou de  
blocage

1 2 3 4

98 

FR FR



Raccordement du tuyau d’arrivée d’eau

 Avertissement ! 
• Suivez les instructions fournies dans ce chapitre a�n de 

prévenir les risques de fuite et les dommages engendrés 
par l’eau.

• Évitez d’enrouler, écraser, modi�er ou de couper le tuyau 
d’arrivée d’eau.

• Pour les modèles dotés d’une valve d’arrivée d’eau chaude, 
e�ectuez le raccordement au robinet d’eau chaude à l’aide 
du tuyau prévu à cet e�et. La consommation d’énergie 
diminuera automatiquement avec certains programmes 
de lavage.

Raccordement d’un tuyau d’arrivée d’eau à un robinet avec 
�letage

Robinet avec �letage et tuyau d’arrivée d’eau
 Raccordez l’autre extrémité du tuyau d’arrivée d’eau à la valve 
d’arrivée d’eau située à l’arrière du lave-linge puis serrez 
fermement le tuyau dans le sens des aiguilles d’une montre.

valve d’arrivée d’eau tuyau d’arrivée d’eau

Tuyau de vidange

 Avertissement !
• N’enroulez pas ou ne rallongez pas le tuyau de vidange.
• Positionnez correctement le tuyau de vidange. Si vous 

n’e�ectuez pas correctement cette opération, une fuite 
d’eau pourra survenir.

Raccordez-le au conduit d’évacuation de l’évier

ni
M

mc06

mc001
xa

M

 Remarque !
• Si le lave-linge est doté d’un support pour tuyau de 

vidange, installez-le de la manière suivante : 
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Lavage principal

Adoucissant

Prélavage

4. Fermez la porte 5. Ajoutez du détergent

 Remarque !
• Vous devez mettre du détergent dans le «compartiment I» 

uniquement si vous avez sélectionné l’option « Prélavage » 
sur les lave-linge dotés de cette fonction.

2. Lavage

1. Allumez 
l’appareil

2. Sélectionnez le 
programme

3. Sélectionnez 
une fonction ou 

les paramètres par 
défaut

4. Lancez le 
programme

 Remarque !
• Si vous souhaitez utiliser les paramètres par défaut, vous 

pouvez sauter l’étape 3.

3. Après le lavage
Le buzzer retentit ou « End » (Fin) s’a�che à l’écran.

Fonctionnement

Démarrage rapide
 Attention !

• Avant d’utiliser votre lave-linge, assurez-vous qu’il est 
correctement installé.

• Avant sa première utilisation, e�ectuez un cycle complet à 
vide.

1. Avant le lavage

1. Branchez à 
l’alimentation

2. Ouvrez le robinet 3. Chargez

 Avertissement ! 
• Lorsque vous installez un tuyau de vidange, �xez-le 

correctement à l’aide d’un cordon.
• Si le tuyau de vidange est trop long, n’essayez pas 

d’insérer une partie dans le lave-linge en forçant car cela 
provoquera des bruits anormaux.
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Avant chaque lavage
• Le lave-linge est conçu pour fonctionner sous une 

température ambiante entre 0 et 40°C. S’il est utilisé dans 
une pièce où la température est inférieure à 0°C, la valve 
d’arrivée d’eau et le système de vidange peuvent être 
endommagés, dans ce cas, il doit être transporté dans une 
pièce à température ambiante normale a�n que le tuyau 
d’arrivée d’eau et le tuyau de vidange n’aient pas gelé avant 
utilisation.

• Veuillez lire les étiquettes et les explications relatives 
à l’utilisation de détergent avant d’e�ectuer le lavage. 
Choisissez du détergent non moussant ou peu moussant 
pour un lavage optimal.

Lisez l’étiquette Videz les poches de vos 
vêtements

Attachez les longues 
�celles/longs rubans, 
fermez les fermetures 

éclairs et boutonnez les 
boutons

Mettez les vêtements de 
petite taille dans des taies 

d’oreiller

Mettez sur l’envers les 
vêtements qui boulochent 
facilement et à poils longs

Triez les vêtements selon 
leurs textures

 Avertissement !
• Si vous lavez un seul vêtement, l’excentricité risque de 

déséquilibrer fortement le lave-linge et de déclencher 
l’alarme. Il est donc recommandé d’ajouter un ou deux 
vêtements supplémentaires a�n que la vidange de l’eau 
puisse se faire normalement.

Bac à détergent
I  Détergent de prélavage
I I  Détergent de lavage principal

  Adoucissant

Dam-boardSéparateur Dam-boardSéparateur
Détergent liquide Détergent en poudre Tirez sur le bac à 

détergent pour l’ouvrir

 Attention !
• Vous devez mettre du détergent dans le «compartiment I» 

uniquement si vous avez sélectionné l’option « Prélavage » 
sur les lave-linge dotés de cette fonction.
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Option

Minuterie
Régler la fonction minuterie :
1. Sélectionnez un programme
2. Choisissez l’heure à l’aide du bouton  minuterie 

(départ en di�éré dans les 0 à 24 h qui suivent).
3. Appuyez sur le bouton Départ/Pause pour lancer 

l’opération de minuterie
Marche/arrêt > Choix du programme > Choix de 
l’heure > Départ (  >  > Delay >  )
Annuler la fonction minuterie :
Appuyez sur le bouton Minuterie jusqu’à ce que 0H 
s’a�che à l’écran. Il faut appuyer sur ce bouton avant 
que le programme ait été lancé. Si le programme a 
déjà commencé, appuyez sur le bouton Marche/arrêt 
pour réinitialiser le programme.
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 Attention !
• Si une coupure de courant survient alors que le lave-

linge est en marche, la mémoire interne sauvegarde 
le programme sélectionné. Une fois le courant rétabli, 
appuyez sur le bouton Départ/Pause pour continuer le 
programme sur la durée restante.

Sécurité enfants
Cette fonction permet d’éviter qu’un programme de lavage ne soit 
perturbé parce qu’un enfant joue avec les touches.

 >  > 
Rinçage
net  

Prelavage

Marche/arrêt > Départ > Appuyez sur Rinçage net et Prélavage 
pendant 3 secondes, jusqu’à ce que le buzzer retentisse.

 Attention !
• Pour désactiver la fonction de verrouillage, appuyez en 

même temps sur les deux mêmes boutons pendant 3 
secondes.

• La fonction « Sécurité enfants » verrouillera tous les 
boutons sauf le bouton Marche/Arrêt.

• Si vous arrêtez l’appareil, la sécurité enfants sera 
désactivée.

• Sur certains modèles, la fonction « Sécurité enfants » 
reste active une fois le lave-linge remis en marche après 
coupure secteur.







Opérations de maintenance

Nettoyage et entretien

 Avertissement !
• Avant de procéder à l’entretien, débranchez l’appareil et 

fermez le robinet.

Nettoyage de l’extérieur du lave-linge
Un entretien adéquat permet d’optimiser la durée de 
vie du lave-linge. Les surfaces de l’appareil peuvent 
être nettoyées avec des détergents neutres non 
abrasifs dilués si nécessaire. Si de l’eau déborde, 
épongez-la immédiatement avec un chi�on mouillé.
L’utilisation d’objets tranchants est à proscrire.

 Remarque !
• L’acide formique et ses solvants dilués ou équivalents sont 

à proscrire tels que l’alcool, les solvants ou les produits 
chimiques, etc.

Nettoyage du tambour
Les traces de rouille laissées dans le tambour par les objets 
métalliques doivent être enlevées immédiatement à l’aide d’un 
détergent sans chlore.
N’utilisez en aucun cas de la paille de fer.
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 Remarque !
• Ne mettez pas de linge dans le lave-linge lors du 

nettoyage du tambour.

Nettoyage du joint de porte et du hublot
Essuyez le hublot et le joint après 
chaque lavage pour retirer les peluches 
et les taches. L’accumulation de 
peluches peut causer des fuites.
Retirez les pièces de monnaie, boutons 
et autres objets coincés dans le joint après chaque lavage.
Nettoyage du �ltre d’entrée

 Remarque !
• S’il y a peu d’eau dans l’appareil alors que le robinet est 

ouvert, le �ltre d’entrée a besoin d’être nettoyé.
Nettoyer le �ltre du robinet 
1. Fermez le robinet
2. Retirez le tuyau d’arrivée d’eau du robinet.
3. Nettoyez le �ltre.
4. Reconnectez le tuyau d’arrivée d’eau.



Laver le �ltre dans le lave-linge :
1. Dévissez le tuyau d’arrivée d’eau de l’arrière du lave-linge.
2. Retirez le �ltre à l’aide d’une pince à bec long et remettez-le 

en place une fois le lavage terminé.
3. Utilisez la brosse pour nettoyer le �ltre.
4. Reconnectez le tuyau d’arrivée d’eau.

 Remarque !
• Si la brosse n’est pas propre, vous pouvez enlever le �ltre 

lavé séparément ;
• Reconnectez, ouvrez le robinet.

Nettoyage du bac à détergent
1. Appuyez sur le couvercle du compartiment à adoucissant, 

indiqué par la �èche, à l’intérieur du tiroir à détergent.
2. Déclipsez le couvercle, ôtez-le et nettoyez toutes les rainures 

à l’eau.
3. Remettez en place le couvercle et refermez le tiroir.

1. Ouvrez le tiroir 
à détergent en 
appuyant sur A

2. Nettoyez le tiroir 
à détergent sous 

l’eau

3. Nettoyez 
l’intérieur du 

logement du bac 
à détergent avec 

une vieille brosse à 
dents.

4. Réinsérez le 
tiroir à détergent
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 Remarque !
• N’utilisez pas d’alcool, de solvants ou de produits 

chimiques pour nettoyer le lave-linge.

Nettoyage du �ltre de la pompe de vidange

 Avertissement !
• Attention à l’eau chaude !
• Laissez la solution de détergent refroidir.
• Débranchez l’appareil pour éviter tout risque de choc 

électrique avant le lavage.
• Le filtre de la pompe de vidange permet de filtrer les fils et 

autres petites saletés présentes dans le linge.
• Nettoyez régulièrement le filtre afin de garantir le 

fonctionnement normal du lave-linge.

(Tuyau de 
vidange 
d’urgence)

1. Ouvrez le panneau de 
service

2. Tournez de 90°C et 
tirez le tuyau de vidange 

d’urgence. Enlevez ensuite 
le bouchon du tuyau

3. Une fois l’eau écoulée, 
remettez le tuyau de 

vidange en place



4. Ouvrez le �ltre en 
tournant dans le sens 

inverse des aiguilles d’une 
montre

5. Retirez toutes les 
saletés

6. Fermez le panneau de 
service

 Attention !
• Assurez-vous que le bouchon de la valve et le tuyau de 

vidange d’urgence sont correctement réinstallés. Les 
plaques du bouchon doivent être alignées avec les plaques 
de l’ori�ce pour éviter toute fuite.

• Certains lave-linge ne possèdent pas de tuyau de vidange 
d’urgence. Les étapes 2 et 3 peuvent être sautées. Tournez 
le �ltre directement pour que l’eau s’écoule dans la 
cuvette.

• Quand l’appareil est en marche, il peut y avoir de l’eau 
chaude dans la pompe selon le programme sélectionné. 
N’enlevez en aucun cas le couvercle de la pompe alors que 
le cycle de lavage est en cours, attendez toujours que le 
lave-linge ait �ni le cycle et se soit vidé. Après avoir remis 
le panneau en place, assurez-vous qu’il est bien étanche.
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Dépannage

Le lave-linge ne démarre pas ou s’arrête en cours de 
fonctionnement. 
Essayez tout d’abord de trouver une solution au problème. Si vous 
n’y parvenez pas, contactez le centre de réparation.

Description Cause Solution
Le lave-linge ne démarre 
pas

La porte est mal fermée Rallumez l'appareil après 
avoir fermé la porte 
Véri�ez si des vêtements 
sont coincés

La porte ne s'ouvre pas Le dispositif de sécurité du 
lave-linge est activé

Débranchez l'appareil puis 
rallumez-le

Fuite d'eau Défaut d'étanchéité de la 
connexion entre le lave-
linge et le tuyau d'arrivée 
d'eau ou le tuyau de 
vidange

Véri�ez les tuyaux et 
resserrez les connexions 
Nettoyez le tuyau de 
vidange

Restes de détergent dans 
le compartiment

Le détergent s'est gorgé 
d'eau ou s'est aggloméré

Nettoyez et essuyez le 
compartiment

Les voyants ou l'écran ne 
s'allument pas

L'appareil n'est pas sous 
tension. Problème des 
circuits. Problème de 
branchement

Véri�ez s'il y a du 
courant et si la �che 
d'alimentation est bien 
branchée

Bruit anormal Assurez-vous que les 
boulons de �xation ont 
été enlevés
Assurez-vous que 
l’appareil est installé sur 
un sol solide et plan



2000W





36

40

45

60

64

55





• Please check whether the water inside the drum has been 
drained before opening its door. Please do not open the door 
if there is any water visible.

• Be careful of burning when the product drains hot washing 
water.

• Never re�ll the water by hand during washing.
• After the program is completed, Please wait for two minutes 

to open the door.

• Do not lean against machine door.
Cautions during Handling Machine:
1. Transport bolts shall be reinstalled to the machine by a 

specialized person.
2. The accumulated water shall be drained out of the machine.
3. Handle the machine carefully. Never hold each protruded 

part on the machine while lifting. Machine door can not be 
used as the handle during the conveyance.

4. This appliance is heavy. Transport with care.
• Please do not close the door with excessive forces. If it is 

found di�cult to close the door, please check if the clothes 
are put in or distributed well.

• It is forbidden to wash carpets.
Operating the appliance!
• Before washing the clothes at �rst time, the product shall be 

operated in one round of the whole procedures without the 
clothes inside.

• Flammable and explosive or toxic solvents are forbidden. 
Gasoline and alcohol etc.Shall not be used as detergents. 
Please only select the detergents suitable for machine 
washing, especially for drum.

• Make sure that all pockets are emptied. Sharp and rigid items 
such as coin, brooch, nail, screw or stone etc. may cause 
serious damages to this machine.
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Accessories

Transport hole 
plug

Supply hose 
cold water

Supply hose 
hot water 
(optional)

Drain hose 
support  

(optional)

Owner's 
manual

Installation area

 Warning!
• Stability is important to prevent the product from 

wandering!
• Make sure that the product should not stand on the power 

cord.
Before installing the machine, the location characterized as 
follows shall be selected:
1. Rigid, dry, and level surface
2. Avoid direct sunlight 
3. Su�cient ventilation
4. Room temperature is above 0°C
5. Keep far away from the heat resources such as 

coal or gas.

ww
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Installation

Product Description

7

8

9

1

2

3

4

5

6

1. Top cover
2. Control panel
3. Power supply cord
4. Drum
5. Service �lter

6. Drain hose
7. Water supply hose
8. Detergent dispenser
9. Door

 Note!
• The product line chart is for reference only, please refer to 

real product as standard.
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2. Stop the holes with transport hole plugs.
3. Keep the transport bolts properly for future use.
Levelling the washing machine!

 Warning!
• The lock nuts on all four feet must be screwed tightly 

against the housing.
1. Check if the legs are closely attached to the cabinet. If not, 

please turn them to their original positions tighten the nuts.
2. Loosen the lock nut turn the feet until it closely contacts with 

the �oor.
3. Adjust the legs and lock them with a spanner, make sure the 

machine is steady.

Raise Lower
Foot

Lock nut

1 2 3 4

Connect Water Supply Hose

 Warning!
• To prevent leakage or water damage, follow the 

instructions in this chapter!
• Do not kink, crush, modify or sever water inlet hose.
• For the model equips hot valve, connect it to hot water 

tap with hot water supply hose. Energy consumption will 
decrease automatically for some program.

Unpacking the washing machine

 Warning!
• Packaging material (e.g. Films, Styrofoam) can be 

dangerous for children.
• There is a risk of su�ocation! Keep all packaging well away 

from children.
1. Remove the cardboard box and styrofoam 

packing.
2. Lift the washing machine and remove the base 

packing.Make sure the small triangle foam is 
removed with the bottom one together. If not, 
lay the unit down with side surface then remove the small 
foam from the unit bottom manually.

3. Remove the tape securing the power supply cord and drain 
hose.

4. Remove the inlet hose from the drum.
Remove transport bolts

 Warning!
• You must remove the transport bolts from the backside 

before using the product.
• You’ll need the transport bolts again if you move the 

product, so make sure you keep them in a safe place.
Please take the following steps to remove the bolts:
1. Loosen 4 bolts with spanner and then remove 

them. 4342 
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 Note!
• If the machine has drain hose support, please install it like 

the following.

 Warning!
• When installing drain hose, �x it properly with a rope.
• If drain hose is too long, do not force it into washing 

machine as it will cause abnormal noises.

Operations

Quick Start
 Caution!

• Before washing, please make sure it’s installed properly.
• Before washing it �rst time, the washing machine shall be 

operated in one round of the whole procedures without 
clothes in as follows.

Connection between screw tap and inlet hose.

Tap with threads and inlet hose
 Connect the other end of inlet pipe to the inlet valve at the 
backside of product and fasten the pipe tightly clockwise.

water inlet valve water supply hose

 

water inlet valve water supply hose

 Drain Hose

 Warning!
• Do not kink or protract the drain hose.
• Position drain hose properly, otherwise damage might 

result of water leakage.
Connect it to the branch drain pipe of the trough

ni
M

mc06

mc001
xa

M
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3. After Washing
Buzzer beep or “End” on display.
Before Each Washing
• The working condition of the washer should be (0-40) °C. 

If used under 0°C, the inlet valve and draining system may 
be damaged. If the machine is placed under condition of 
0°C or less, then it should be transferred to normal ambient 
temperature to ensure the water supply hose and drain hose 
are not frozen before use.

• Please check the labels and the explanation of using 
detergent before wash. Use non-foaming or less-foaming 
detergent suitable for machine washing properly.

Check the label Take out the items out of 
the pockets

Knot the long strips,  
zip or button

Put small clothes into the 
pillow slip

Turn easy-pilling and 
long-pile fabric inside out

Separate clothes with 
di�erent textures

1. Before Washing

1. Plug in 2. Open tap 3. Load

Main wash

Softener

Prewash
4. Close door 5. Add detergent

 Note!
• Detergent only need to be added in “case I “after selecting 

pre-washing for machines with this function.

2. Washing

1. Power On 2. Select 
Programme

3. Select function 
or default

4. Start up

 Note!
• If default is selected, step 3 can be skipped.
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Control Panel
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C

B A

Door LockB Child LockC

A

Wash Time            Delay Time    

On/Off
Product is switched on or off.

Start/Pause
Press the button to start or pause the 

washing cycle.

Programmes
Available according to the laundry type.

Option 
This allows you to select an additional

function and will light when selected.

11

3

12

4

Display
The display shows the settings, estimated time remaining, options, and status messages 

 for your washer. The display will remain on through the cycle.

5

1213 511114

Note!
The chart is for reference only, Please refer to real product as standard.•   

 Caution!
• If there is any break in the power supply while the 

machine is operating, a special memory stores the selected 
programme and when the power is restarted, press the 
Départ/Pause (Start/Pause) button the program will 
continues.

Option

Minuterie (Delay)
Set the Delay function:
1. Select a programme
2. Press the Minuterie (Delay) button to choose the 

time (the delaying time is 0-24 H.)
3. Press Départ/Pause (Start/Pause) to commence 

the delay operation
Marche/arrêt (On/O�) > Choose the Programme > 
(Setting time) >(Start) (  >  > Delay >  )
Cancel the Delay function:
Press the Minuterie (Delay) button until the display 
be 0H.It should be pressed before starting the 
programme. If the programme already started, should 
press the Marche/arrêt (On/O�) button to reset the 
programme.
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4. Reconnect the water supply hose.

Washing the �lter in washing machine:
1. Screw o� the inlet pipe from the backside of the machine.
2. Pull out the �lter with long nose pliers and reinstall it back 

after being washed.
3. Use the brush to clean the �lter.
4. Reconnect the inlet pipe.

 Note!
• If the brush is not clean, you can pull out the �lter washed 

separately;
• Reconnect, turn on the tap.

Clean The Detergent Dispenser
1. Press down the arrow location on softener cover inside the 

dispenser drawer.
2. Lift the clip up and take out softener cover and wash all 

grooves with water.
3. Restore the softener cover and push the drawer into position.

 Note!
• Formic acid and its diluted solvents or equivalent 

are forbidden, such as alcohol, solvents or chemical 
products,etc.

Cleaning The Drum
The rusts left inside the drum by the metal articles shall be 
removed immediately with chlorine-free detergents.
Never use steel wool.

 Note!
• Don’t put laundry in the washing machine during the 

drum cleaning.

Cleaning The Door Seal And Glass
Wipe the glass and seal after each wash 
to remove lint and stains. If lint builds 
up it can cause leaks.
Remove any coins, buttons and other 
objects from the seal after each wash.
Cleaning The Inlet Filter

 Note!
• Inlet �lter must be cleaned if there is less water.

Washing the �lter in the tap 
1. Close the tap.
2. Remove the water supply hose from the tap.
3. Clean the �lter.
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1. Open the lower cover 
cap

2. Rotate 90°C and pull 
out the emergency drain 

hose, and take o� the 
hose cap

3. After water runs out, 
reset the drain hose

4. Open the �lter by 
turning to the counter 

clockwise

5. Remove extraneous 
matter

6. Close the lower cover 
cap

 Caution!
• Make sure that valve cap and emergency drain hose are 

reinstalled properly, cap plates should be inserted aligning 
to hole plates otherwise water may leak.

• Some machines don’t have emergency drain hose, so 
step 2 and step 3 can be skipped. Rotate lower cover cap 
directly to make water run into basin.

• When the appliance is in use and depending on the 
programme selected there can be hot water in the pump. 
Never remove the pump cover during a wash cycle, always 
wait until the appliance has �nished the cycle, and is 
empty. When replacing the cover, ensure it is securely re-
tightened.

1. Pull out the 
dispenser drawer 
with press the A

2. Clean the 
dispenser drawer 

under water

3. Clean inside the 
recess with an old 

toothbrush

4. Insert the 
dispenser drawer

 Note!
• Do not use alcohol, solvents or chemical products to clean 

the machine.

Cleaning The Drain Pump Filter

 Warning!
• Be careful of the hot water!
• Allow detergent solution to cool down.
• Unplug the machine to avoid electrical shock before 

washing.
• Drain pump �lter can �lter the yarns and small foreign 

matters from the washing.
• Clean the �lter periodically to ensure the normal operation 

of washing machine.

(Emergency 
drain hose)
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Disposal of old electrical appliances

The European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE), requires that old household 
electrical appliances must not be disposed of in the normal 
unsorted municipal waste stream. Old appliances must be 

collected separately in order to optimize the recovery and 
recycling of the materials they contain, and reduce the impact on 
human health and the environment.
The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds 
you of your obligation, that when you dispose of the appliance, 
it must be separately collected.
Consumers should contact their local authority or retailer 
for information concerning the correct disposal of their old 
appliance.
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